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delmes hirdetések uél árleeugedés adatik.

minden beiktatásért 30 kr.

Nyugodt és elégedett lehet most 
a magyar ember.

Isten megáldotta munkásságát és 
szorgalmát, megelégelte nélkülözéseit, 
meghallgatta könyörgő szavát s jóté
teményeivel halmozd el.

Derült lélekkel hordozza végig 
tekintetét telt magtárain , bőtermést 
ígérő földjein és szőlőhegyein, s sok 
év óta most először hajthatja nyugodt 
kebellel álomra fejét.

Az anyagi szükség sötéten fenye
gető felhői igy szétoszolva, új köte
lesség teljesítése vár városunk közön
ségére.

Az anyagi jólét mellett, a szelle
minek is emelése, előmozdítása.

Mert nem elég, hogy minden erőn
ket, összes tehetségeinket csak testi 
szükségleteink kielégítésére irányozzuk, 
a szellemiekről is gondoskodjunk . 
mert rnemcsak kenyérrel él az ember.u

Sajnos, de való, hogy városunk
ban mindeddig igen csekély mozgalom 
létezett ez irányban; a zsibbasztó kö
zöny mindig még csirájában elfojtá az 
életrevaló nemesebb eszméket, s a job
baknak fáradozásai nem voltak képe
sek közönségünket elzárkózottságának 
mély álmaiból fölrázni.

Pedig, ha szilárdul akarnánk, oly 
eredményt mutathatnánk föl a szellemi 
téren is. milyet hazánknak kevés vá
rosa , mert tehetségekben gazdagok 
vagyunk, de hanonlitunk egy oly gép
hez, melynek tökéletes szerkezete a 
legszebb, legfinomabb müveket hozná 
létre, ha nem hiányoznék neki a — 
hajtóerő.

Nálunk is csak ez hiányzik — az 
akarat s ezt a közöny merevítő lán- 
czai tartják fogva.

Pedig ép most lenne helyén e lán-

czokat lerázni, ép most lenne helyén 
a mozgalom megindítása.

Betakarítva termését , elvégezve 
minden munkát, midőn a tél elérkezik, 
elpihen a munkáskéz, s e pihenés, e 
kényszerű semmittevés egész télen tart.

De ne hagyjuk az év e jelentékeny 
részét igy elveszni; ha már nincs 
munkája kéznek, adjunk az észnek; 
a szellemnek.

Alakítsunk egy kört, mely czélul 
tűzze ki az általános szükséges isme
reteket, az újabb világhódító eszméket 
a nép között terjeszteni, s a népet arra 
tanítani, hogy ezen ismereteket, ezen 
eszméket saját hasznára értékesítse , 
anyagi jólétét ezáltal is előmozdítandó.

Hóditsa meg e kör a nép nagy tö
megét, tartson fölolvasásokat , oktas
son népszerűén , s alkosson ezáltal egy 
ismeretekben gazdag, öntudatos közép- 
osztályt, mert ez legerősebb védője 
a hazának . legbiztosabb támasza az 
alkotmánynak, leglelkesültebb harczosa 
a szabadságnak.

Mi ily czélú kört, bármi legyen is 
annak neve, városunkban föltétlenül 
szükségesnek tartunk, s különösen hi
vatott intelligencziánktól várjuk, annak 
közel jövőben való megalapítását.

A gazdakör, mely életrevalóságá
nak. kitűnő szakismeretének már olv 
számos fényes tanújelét adta, folytassa 
munkásságát, de a mi a népnek ok
tatását illeti, nagyobb erővel: e czél- 
ból szaporítsa fölolvasásait, s rendsze
resítse azokat.

Városunk tanári testületéi ne csak 
az elzárt tantermekben az ifjúsággal 
közöljék ismereteiket, hanem érvénye
sítsék azokat a nép számára is rend
szeres fölolvasásaik által.

A felnőttek oktatása nagyobb erély
lyel karoltassék fel, hogy derék és

müveit földművelői és iparos osztályt 
neveljünk magunknak.

Közönségünk pedig támogassa e 
mozgalmakat: ne engedje, hogy még 
csirájukban elfojtassanak azok.

De, hogy ezen áldásos működések 
kezdetüket vehessék, már most előre 
kell készülődnünk. szervezkednünk 
hogy mire az idő elérkezik, ne vesz
tegessük azt tervezgetésekkel. Vegyék 
ez ügyet városunk jobbjai kezükbe , 
vigyék azt szilárd akarattal, megdönt
hetetlen erélylyel keresztül, s akkor 
maradandó emléket fognak maguknak 
biztosítani városunk történetében.

Fel tehát! Fogjunk hozzá a munká
hoz , indítsuk meg a szellemi mozgal
mat, mely mint a htís szellő föl fogja 
frissíteni társadalmunk tikkadt légkö
rét; ébredjünk fel mély álmunkból, s 
tettekkel mutassuk meg , hogy élünk !

I • L •

Politikai szemle.
A politikai események folyamára ezúttal 

a halál is befolyást gyakorolt, s újra minisz
terválságot idézett elő. Még alig ment telje
sedésbe Ordódy miniszter lemondása s ennek 
folytán beállott ideiglenes intézkedés; midőn 
Szende Béla honvédelmi miniszter halála a 
kormánytagok sorában ismét érzékeny vesz
teséget idézett elő. A honvédség s a honvé
delmi intézmény tulajdonképi kifejlődése és 
tökélyesbülése Szende működési korszakára 
esik, azzal mintegy összenőtt, s ez számára 
maradandó érdemeket s emléket biztosított. 
Miut ember egyszerű, önzetlen tiszta hazafi 
volt, s ezért közbecsiilésben állott, halála 
pedig közrészvétet idézett elő, melyben az 
uralkodótól fogva mindenki egyaránt oszto
zott. Tárezájának ideiglenes betöltése b. < >r- 
czy, ő felsége személye körüli miniszterre 
bízatott, ki e végett már Budapestre le is 
utazott. A végleges betöltés iránt még egyik 
miniszteri állásra sincs határozott eombinatio, 
s a tárgyalások ez irányban csak az ország
gyűlés újabb ülésszakának megnyílta után 
fognak megkezdődni.

Az egyptomi események eddigi lassú fo
lyásában kissé gyorsabb fordulat állott be, a 
menuyiben az ellenségeskedések most már ha
tározott alakot ölteuek, mióta a fővezéuyletet 
Wolseley angol tábornok vette át, ki műkö
désének alapjául a suezi csatornát választó, 
melynek teljesen birtokában van, s honnan 
az összes hadműveletek kiindulnak. Angol tu 
dósítások a helyzetet igen kedvező színben 
festik, s az angol csapatok minden mozdulata 
egy-egy győzelmet idéz elő. llir szerint Arabi 
pasa hívei közűi is sokan átpártolnak az an
golokhoz, miután nem igen bíznak abban, 
hogy Arabi tartósan képes legyen ellentál- 
lani az angol haderőnek. Sajátságos véletlen, 
hogy az egyptomi hareztéren először is osz
trák-magyar katonák estek fogságba. A ..Nau
tilus" ágyú naszádról ugyanis egy tiszt és ti
zenkét tengerész partra szállt, s Arabi kato
nái elfogták őket, azt hívén, hogy az ellen
séges hadseregből valók. Kiszabadításuk iránt 
megtétettek a kellő lépések.

Városi közgyűlés.
1882. aug. 25.

Elnök Lestár Péter úr d. e. 9 órakor a 
gyéren látogatott gyűlést megnyitván, először 
is a polgármesteri jelentés olvastatott fe l, 
mely szerént az ügyforgalmat illetőleg t. évi 
július hónapban beadatott összesen 126* ügy
darab, június hóról elintézetlen maradt :»• H), 
összesen 1768. Ezekből elintéztetett köz
gyűlésen 33, tanácsban 489, ülésen kívül 
782, összesen 1304; elintézésre vár 464.

A városi pénztár forgalma következő 
volt: a háztartási alapnál pénztármaradvány 
júliusban 51(0 f r t , az iskola-alapnál 338 frt 
7 k r .; a szervezeti szabályok értelmében ta- 
rékpénztárba helyeztetett a háztartási alapra: 
15< »9 frt 62 k r , külön rendeltetési alapokra 
675 frt 61 k r .; összesen 2185 frt 23 kr.

A városi adópénztárnál július hónapban 
Kecskemét Bugacz-Monostor adóközségb d be
folyt összesen 13,246 frt 56 kr.

Az egészségügyi viszonyok július hónap
ban az előbbi hónapokhoz viszonyítva, máz
asabbak voltak, nagy mértékben fordult elő, 
különösen az 5-ik életéven alóli gyermekek
nél a bélhurut, s ennek szímos gyermek 
esett áldozatul. Nagyobbaknál sűrűbben a 
váltóláz, szórványosan a vörheny fordult elő.

Statisztikai adataink szerént július hó

T Á R C Z A

Húzd rá!
I

Tele boros üveg
Mind a két kezemben,

Titokban sirt könnycsepp 
Mind a két szememben . .  .

Sírok, mint a zápor,
8 iszom , mint a homok,

Biz' ez, elismerem ,
Kissé visszás dolog . . .

ügy . . .  csak kaczagjatok ! . .
— Nem haragszom érte,

Hisz az én keservem 
Niucsen a ki értse 1

II.
Ilegedüszó, muzsikaszó,
Be keserves vigasztaló!
Olyan siró, bús a nóta,
Mintha csak a lelkem vóna...

Húzd rá czigány szépen, lassan, 
Keservesen, siralmasan,
Hogy szivem is széjjel tépje,
— Ügy se nagy kár lenne érte!

Szappanos Sándor.

A vörös boszorkány.
Hét vármegyében nem volt olyan sz'^p, 

összeillő pár mint Zoltán és Elza

Zoltán a férfi szépség netovábbja. Herku- 
lesi termet; éj sötét, kifejezésteli szemek; gön
dör hajzat, szakái, bajusz; sötétek, feketék 
mint az éjféli tizenkét óra deczember hóban 
holdfogyatkozás idején.

És Elza?! ? .. .
A legigézöbb vöröshajú szépség, a ki csak 

existált valaha ezen a világon. Kék szemek, 
havas arez , rózsa száj, márvány homlok, kö
rülfolyva a vakító vöröshaj selyemlágy omla- 
tag fürtéitől. . . .  mint mikor a havasi fehér 
rózsa csokorban kötött nefelcjts virágot meg
aranyozza a kelő napsugár . . .

Ah Istenem! milyen találó volt, midőn 
Zoltán mint boldog vőlegény a bájos Elza zon 
gora kíséretében csengő hangon éneklé:

.T e  vagy a nap én az é j je l  
Teljes teli setétséggel,
Ha szivünk összeolvadna 
Káin beh szép hajnal hasadna.“

Aztán csakugyan összeolvadt a két szív s 
áhasadt a hajnal a szép szerelmes párra.

Elmúltak a mézes hetek s követkéz* ik 
izok az idők, melyekben az elő előforduló 
lézetkülönbség folytán férj és nő között meg- 
:ezdödnek a diplomacziai jegyzék váltások.

— Zoltán édes 1 Nézd csak ezt a szőnye
get! A nöiparkiállitásra hímeztem. Nem vagyok 
isztába vele, hogy itt a középen ezt a tál- 
za-alakot vörös, vagy sárga selyemmel hi- 
iezzem-e ?

— Angyalom! Ettek e már a csibék? 
"an-e valami abból a déli pulykapecsenyé- 
től? Rengeteg éhes vagyok.

— Éhes? Csakugyan? No de nem is 
suda! Délután négy órától hatig sörözni a 
agykocsmában, azután megéhezni! — ügy lát
óik, a sör jó étvágyat csinál. Talán mnzsi-

káltattátok is magatokat. Kitellik az ilyen nagy 
szellemtől, a ki előtt egy közérdekű, a nő- 
ipar fejlettségét mutató, megyei, országos..

— Continentalis, világhírű . . .
— Országos kiállításnál előbb való a 

gyomor és a pulykapecsenye. Ott van a kre- 
denez, keresd , megtalálod, ha ugyan meg nem 
ette a macska.

— A te dolgod előkeriteni a pulykape
csenyét —

— Soha bizony! Nem is tudtam. — A ki 
éhes, járjon titánná.

— Asszony dolga a háztartás. — Az 
0 Z 8 0 n n a , vagy a vacsora pedig a háztartáshoz 
tartozik. Mit szóllanál hozzá, ha én meg azt 
mondanám, hogy menj helyettem a tárgyalásra

— Meg is nyerném a pert!
— Persze! Kivált ha a Kózsaberki Ala

dár , ez a széltoló báltudósitó volna az ellenfél!
— Zoltán ne ingerelj! Mert... m ert...
— Mert?
— Mert tüstént itt hagylak a faképnél s 

megyek Izórához. Ott maradok késő estig. Te 
pedig duzzoghatsz itthon magadban.

— Tessék!
A szép asszony felkelt a támlás székről. 

Oda lebegett a ruhaszekrényhez. Hosszas kuta
tás után kivett egy frakk alakú női felöltőt, — 
magára vette, — egy pár kaczér pillantást ve
tett a tükörbe, öszszegöngyölgette hímzését, 
aztán azt se mondva, hogy befellegzett — in
dult Izórához, Zoltán egyik barátjának Kál
mánnak nejéhez.

Zoltán nagy szemeket meresztett utánna.
Volt is rá oka.
Elza mig leány volt, hódolt a divat sze

szélyeinek. De midőn asszonynyá lett: férje 
ízlését, óhaját elébe tette mindenféle divatnak. 
Látta, hogy férje ki nem állhatja a frakk,

kvekker-szerü felöltőket — s ép azért sutba 
dobta őket — mint mondá — örökre.

Zoltán agyoncsókolta érte.
..  . T: nők! Nem is képzelitek , hogy mily 

magasra emel benneteket férjetek előtt . ha an
nak , — előttetek csekélynek látszó, de a do
log lényegében mégis nem minden horderö 
nélküli kívánságait teljesititek — s ha a ^hol
tomiglan" elmondása után szóval, tettel azt 
bizonyítjátok, hogy ti egyedül csak férjetek 
nek akartok tetszeni; hogy előttetek csak egy 
világ van: a szerető férj szive; hogy ti a pa
radicsomot nem a tánczvigalmak zajában, nem 
az esztelen divat kitekert nyakú ízléstelen hó 
bortjaiban , — hanem a szerető férj kívánal
mainak teljesítésében, ölelő karjai között s házi 
boldogság csendes tűzhelyénél keresitek

Egy, a férj Ízlése szerint készült ízletes 
ruha, egy, a férj által kedvelt virág , szalag; 
egy szelíd engedékeny hitvesi szó: többet ér a 
világ minden kincsénél, többet a szem füzé
nél , az arcz havánál, többet a telt idomok 
érzekmámoritó varázsánál.

Hajh! De hát mai világban sok  a nagy - 
sád  — k e v é s  a fe le s é g !  —

Elza eddig feleség volt; — de most felül 
került benne a nagysád. Felvette a frakkot, 
mert tudta, hogy Zoltán ki nem áll hatja. Da 
elölni, bosszantani akart.

Zoltán egyedül maradt.
...Nincs valami irtóztatóbb állapot, mint 

midőn azt látja a férj, hogy neje öt készaka- 
ratosan ingerli, bosszantja

Ilyen állapotban volt Zoltán.
Elgondolkozott. Elkezdett monologizálni :

.Hol a lány ki lelkem repülését 
Követni biruá kivtl’ed?"

— No hiszen repülünk már! Isten úgyse 
elrepülök a nagykocsmába. Majd csak a Ferkó



KECSKEMÉTI LAPOK 35. 8z.

l-»ő napjától 28-ig Milletett 135 gyermek, 
meghalt pedig 138 egyón, ennélfogva a halá
lozások száma 3-al múlja felül a szülöttekét

A hasznos háziállatok között, és pedig 
a szarvasmarhaállományból lépfeuéheu elhul
lott 6 db., vérhasban 3. A lóállományból 
vérhasban 3, takonykórban 3 (mindhárom 
kiirtatottX

A közbiztonságot illetőleg a személybiz
tonság nem volt egyátalán megtámadva; a 
vagyon bátorság azonban a városban 2 eset
ben, külterületen szintén 2 esetben támad- 
tatott meg.

A szegények házában élelmeztetett 69, 
külsegélyben részesült 50, s igy közellátás
ban részesült összesen 119 egyén.

A mértékhitelesitő hivatalnál 117 hitele
sített tárgy után bevétetett 31 írt 49 kr.

A polgármesteri jelentés ezek szerént 
előadatván, minthogy tüzetes intézkedés szük
sége annak folytán fel nem merült, a köz
gyűlés áttért a tulajdonképeni napirendre.

A sertéshizlaló-telep tisztántartása iránt 
alkotott szabályok — a leérkezett miniszteri 
rendelet szerént — jóváhagyatván, a közgyűlés 
tudomásul vette.

Halasi Gyula felebbezésének elutasításá
ról érkezett belügyminiszteri rendelet tudo
másul vétetett.

l'zleti biztosításokul elfogadható érték
papírok iránt érkezett belügyminiszteri rende
let alkalmuzkodás czéljóból kiadatott a városi 
tanácsnak.

A volt úrbérek faizási erdejének feloszt - 
hatlansága iránti miniszteri rendelet tudomá
sul vétetett.

A vásár és píaczi helypénz díjszabása 
tárgyában kelt belügyminiszteri rendelet ér
dekes vitát keltett, melyben a főkapitány, 
polgármester és Mádi bizottsági tag urak fel- 
szóllalásai után a közgyűlés korábbi állás
pontját fentartváu: felir a miniszterhez s fel
iratát a polgármester és főkapitány által ha
tározta benyujtatui, utasítván őket, hogy 
azon indokokat, mik a közgyűlést a hely- 
pénzszedésné, a tarifa megállapításában vezet
ték . élőszóval is adják elő s a miniszter úr 
ő nagyméltóságát annak megnyerni igye
kezzenek.

A gyűlés tovább folyik.

Nem pénz — csak szívesség.
Egy jóbarátuuk egyszer egy más közös 

barátunktól, a ki nemcsak jeles szobrász, 
hanem kitűnő festő is, azt kérdezte, hogy 
tudna-e festeni? s az igenlő válaszra felszólító, 
hogy fessen tehát neki olyan embert, a ki
nek n in c se n  v á l tó ja !  Ilyet aztán, bármi
lyen kitűnő festő lett légyen is a mi kedves 
barátunk, festeni nem tudott.

Van ebben a tréfás kérdésben valami 
olyan komoly, a mely méltán meggondolásra 
ösztönöz, s a mi feltéteti velünk a kérdést, 
hogy mikor valaki váltójának forgatására szál
lít fel bennünket, mikor azt mondja, hogy 
nem kell pénz csak sz ív e ssé g : szabadé 
ekkor a szívességet olyan meggondolatlan 
módon gyakorolni, mint, fájdalom? sokan 
gyakorolják?

Nem

. - • — - —
A ki váltókezességet vállal, a mint azt 

náluuk elég rosszul nevezik, az többet tesz, 
mintha pénzt adna; az valóban nagy szíves
séget tesz, mert odaadja hitelét, oda nem 
ritkán a szegény család szájából a kenyeret, 
odú uéha egész existentiáját, oda adja sok
szor a becsületét is. — S ha tudná, hogy mi 
mindent oda nem ad, még hagyján volna, 
de előre nem is tudhatja.

Számtalan példa van előttünk, hogy 
rosszakaratú emberek, kik a jóknak bennük 
vetett bizalmát meg nem érdemelték, kik e 
bizalmat megérdemelni nem is törekedtek, 
bár ösmerték az őket fenyegető veszélyt, 
mégis belevontak az előttük tátongó ösvény b e , 
a baráti szó hazug alkalmazásával másokat 
is. — És miért? Nehány hónapi tengődésért.

De van számtalan példa arra is, hogy 
rosszakarat nem volt ugyan, de a szerencsét
lenség, vagy a hibás számítás belesodorta a 
veszélybe és vitte magával a hozzá lánczolt 
jóbarátot vagy jóakarót is.

Minden esetben sajnálattal látjuk, ha 
valaki más helyett kénytelen fizetni; midőn 
sok esetben a szerény anyagi viszonyok kö
zött élő kezes, családja és maga rovására 
fizeti azt az adósságot, melynek egy kraj- 
czárját sem látta soha.

Véleményünk szerint a váltó nem la- 
teinereknek való: üdvös és hasznos lehet az 
a kereskedelmi forgalomban, és ott nem is 
kárhoztatjuk. — Mert ha A. tartozik B-nek, 
úgyde neki meg C. tartozik, nagyon helyes, 
ha váltót bocsát ki, és azt C-vel elfogadtatja, 
sőt még ha B. is tartozik valakinek, és ezen 
váltóval fizet, vagyis azt forgatja. — Ezt 
értjük, ez nem kezesség; mert ezen esetben 
nem történik egyéb, mint A. azt mondja 
C-nek. hocv a mivel nekem tartozol, fizesd 
azt B-nek, mert annak meg én tartozom, és 
ha C. nem tudna is fizetni, a B. irányában fenn
levő kötelezettség nem a váltóból származik, 
mivel A-nak B. irányában való tartozását 
amúgy is meg kelle vala fizetni.

I)e nálunk a gyakorlatban úgy van, 
hogy elvállalja mind a forgató, mind a kibo
csátó, még pedig olyan tartozásért, a mely 
az ő tartozása sohasem volt. — Es elvállalja 
a kibocsátó igen sokszor azon hitben, hogy 
a forgató az esetleges kárt vele meg fogja 
osztani, a kibocsátó és forgató a pénzinté
zetekhez benyújtott képzeleti váltón elvállal
ják a készfizető kezességet, még pedig a 
lehető legterhesebb feltételek mellett , olyan 
pénzösszegért, melyet nemcsak hogy soha
sem láttak, de a melyhez voltaképen semmi 
közük sem volt soha, sőt nem ritkán azt is 
alig ismerik, a kinek ezt az a p ró  sz ív e s
sé g e t megteszik.

Persze emberi gyengeségünk: hogy min
denkit becsületesnek hiszünk a szó legszoro
sabb értelmében, és azt hisszük mindenki

ről, hogy óvakodnék olyan adósságot csinálni, 
melynek megfizethetéséről biztosítva nincsen. 
Nézzünk körül magunk körül, és bizony az 
ellenkezőjét fogjuk tapasztalni, és midőn jön 
a fizetés napja, akkor érezzük annak a ké
nyelemérzetnek . hogy a szivességkérőtől ne
vünk aláírásának könnyű módja által meg
szabadultunk — nagyon is kényelmetlen utó
hatását ; mert ha kibocsátó vagyunk, még 
csak nem is panaszkodhatunk a forgatóra, 
hogy támaszkodva a törvényre, jogát érvé
nyesíti s általunk az egész összeget megfizet
teti, mig ha mi vagyunk a forgatók, ugyan 
hol vegyünk elég uzsorás kegyetlenséget, 
hogy a kibocsátón — noha a törvény ezen 
jogunkat biztosítja — az egész összeget meg
vegyük , reá bízván, hogy tegyen az elfoga
dóval a mit tud ; holott midőn a váltót for
gattuk vagy kibocsátóként aláírtuk, mi ke
zességet — közös kezességet — vállalni hit
tük. Bizony ki merjük mondani-, hogy a mit 
a pénzintézetek tesznek a váltóval, az abúzus, 
és a váltó nem ilyen használatra született, és 
ilyetén használata nem is egészséges. — Mert 
itt a gyakorlatban nem történik egyéb s a 
váltó szövege is azt mutatja, hogy a forgató 
a kibocsátónak váltójogi fizetési kötelezettsége 
mellett kivesz a takarékpénztárból annyi a 
mennyi forintot a saját hitelére, hogy azt 
kölcsönadja az elfogadónak. — Tényleg igy 
van, s ha igy állítjuk fel a kérdést, ugyan 
hol találunk olyan ügyefogyottat, a ki adós
ságot csináljon azért, hogy azt másnak sim- 
pliciter odaadja és tegye ezt nemcsak azok
nak, a kik irányában ez talán valami oknál 
fogva indokolt, hanem annak is, a ki — mint 
mondani szokták — sem ige, sem galléra.

Es én Uram Isten! hány ember tesz 
mással ilyen s z ív e s s é g e t ,  a ki a váltótör
vénynek tán legfeljebb csak hírét hallotta, és 
igy egyáltalán fogalma sincs róla , hogy mi
ben áll hát voltaképen az a s z ív e s s é g .

Nem tartottuk feleslegesnek ekképen fel- 
jajdulni és óvni mindenkit az ilyes s z ív e s 
s é g e k tő l ,  és ha sorainknak meg lesz az a 
hatása, hogy valaki e miatt az oktalan szi- 
veskedéstől magát visszatartja: úgy meg va
gyunk elégedve, mert azzal igazán szívessé
get tettünk. ö.

Fővárosi levél.
xxv.

Egy nap története. — Minő nap. — Elégia. — Vendé
geink. — Mottó, ezim és tartalom egy pontban. — 
Idvarias meghívás. — Sugár-útou. — Stácziók. — Sze
gény Bimbó. — Szépségverseny. — Legszebb leány. — 

Nem lehet tovább.
Egyetlen egy nap története lesz e heti 

levelem tárgya. Egyetlen egy napról fogok 
csak szólani, de olyanról, melynek ueve 
elhomályosít sok, nagyon sok hetet és em
léke messze fog beleragyogni azon nagysze
rűségek történetébe, melyeknek alapja: a 
s z ív , teste: a s z e re te t!

Olyan napja volt ez a mi múlt hetünk
nek , mely még most is szédítő izgatottságban 
tart sokakat, és a melynek rakonczátlan má
morától most se józanodva ki, oly mohó 
kapzsisággal rohantuk meg Goldschmidt La 
jós hirlapközvetitő fördő-útezai üzletét egy 
kihúzott sorsjegylisztáért, hogy az élelmes 
görög két krajczárról azonkép háromra csapta 
az árát.

Hanem hát visszamegyek az elejére és 
kezdem azzal a bús elégiával , hogy bizony 
meg voltunk lőve, mi városiak, irgalmatla
nul. Pogányok jöttek az örökünkbe: oda volt 
a comfort, oda a kényelem! Hiába hívtak 
bennünket „stammgastok"-nak ; hiába voltak 
hatosokkal megszelídített kelnereink és étel
hordó pinezérünk; nem használtak a tradi- 
cziók és a múltak drága pénzű emlékei, me
lyek ehhez vagy amahhoz az asztalhoz köt
tettek, senkisem respektálta azokat; extra 
késünkhöz, villánkhoz, poharunkhoz sem jut
hattunk, minden megszűnt, leomlott a rend ... 
kiütött a revolutió. . . itt voltak a jó vidékiek!

Az ember igazi örömmel szemlélte őket 
az útezákon. Eel lehetett Őket ismerni a ru
hájukról és a mosolygó, gondtalan tulipiros 
arczokról, melyekből szinte kikaczag a jó 
termés.

Azután nem is voltak valami fürgék ő 
kegyelmeik; de még meg is bámulták a mi 
sietségünket! Alig hitték el, hogy drágább 
dolgunk van mint nekik, és nekünk már 
nem árt az a kemény talaj, mely keservesen 
elkinozza az ő talpaikat. De azért csak meg
taposták a fényes útakat, melyekről nem 
fogy ki a mese a tengeri hántásba, de talán 
a fonóba se.

Bizony csak ördöge is van ennek az 
ifjúskodó fővárosnak; hát még a városliget
nek milyen mega ezé 1 ozott volt vasárnap!

„ É lje n  a n em es ügy!" ez volt a 
{ mottója; „N ép ü n n ep "  czin e; pezsgő jókedv, 

sikerült látványosságok, csattanó élezek, pat
tanó röppentyűk, zene, dal, kaczagás, eszem- 
iszom, promenád, táncz: a tartalama és n e g y 
v e n ö te z e r  f o r in t  tiszta haszon: a koro
nás vége.

De, hogy egészen tisztán olvashassanak 
kedves olvasóim, egy kis sétára kérem önö
ket: J ö j je n e k  v e lem  a n é p ü n n e p re  
Üljenek csak képzeletük legnemesebb fiakker- 
lónál is jobb szemű paripáira, én leszek a 
kocsis és már haladunk is előre.

Gyű!! neki a sugárútnak, melyre pa- 
, csirtadalos azur-menyezetből szóródik az isten

adta jó forró napsugár.
Mit bánom én; az óriási néptömeg tarka- 

barkasága feledteti velem a lecsorgó verejték- 
csöppeket, s mintha csak hűvös páholyomban 
ülnék , olyan örömmclteli, könnyű mosolytól 
dagadozik lelkem azon, a mit tovasurranva 
belátok.

Ur és paraszt, kisasszony és szolgáló 
békés csoportban halad végig-végig olyan 
szélesen elfogva a nagy sugár-útat, a minő
ben csak a futkosó kocsik megengedik. Mes
terlegények panyókára vetett kabáttal, kar
jukon a Juczival vagy a Lidivel; délezeg 
bakák és honvédek , fülök mellett az elaludt 
Virginia hosszú szalmájával; kedélyes család
apák a lépéseket aprózó orgonasippal; fess 
varróleányok ragyogó szemeikkel; becsületes 
magyar parasztok édes hites társaikkal; ke
reskedők , papnövendékek, hivatalnokok és 
isten tudja ki minden „párosán, háromasau,

czigány is odavetődik; s aztán: „Kétszer nyi 
lik az akáezfa virága." No de mégse! Az 
okosabbik enged Hosszú haj . Hej ! Zsuzska! 
keresd elő azt a pulykapecsenyét. Teríts asz
talt. Csak magamnak Hozz fel a pinczéből 
egy palaczk ó-bort. Jó. Mehetsz

A pecsenye elfogyott; a palaczk kiürült. 
Mit csináljak. Nyolczra jár Dolgozni

nem tudok Nem megyek ki a házból , mert 
bizonyosan bevetődön! a nagykocsmába. Abból 
pedig baj lesz! Itthon maradok. Olvasok valami 
szenszácziós regényt. Az majd szórakoztat. 
Hova is tettem csak azt a franczia regényt, a 
mit a minap hoztam ki a kölcsönkönyvtárból? 
Vgy ni! Az ördögbe is! — Most jut eszembe,, 
hogy Kálmán elkérette. Visszakéretem; tán már 
elolvasta. Hogy is hívják csak az Íróját ? Ahán , 
Montepin Xavér. A regény czime pedig. .. Mi 
az ördög is a czime?... ügy! Emlékezem már 
„V örös boszo rkány ."

Zoltán elővett egy névjegyet s irt
Kedves Kálmán! Unatkozom. Légy

szives, küld haza a „Vörös boszorkányá t, 
elég ideig gyönyörködhettél már benne. Servus!

A névjegy a Zsuzska leányzóra bízatott, 
hogy azt rögtön kézbesítse tekintetes Bélyeghy 
Kálmán úrnak.

Zsuzska ment. Oda is ért szerenesésen; — 
csakhogy mielőtt a névjegyet átadta volna: be
szólt a Bélyeghyék konyhájába, — a hol épen 
conferencliát tartott a Lizi szakácsnő a Kati 
szolgálóval, meg a Vicza dajkával Itt aztán 
elmondta, hogy az úr egyedül vacsoráit, - 
megevett fél pulykát, megivott rá egy pint 
ó bort — s hogy a szemei már nagyon keresztbe 
állanak — stb.

— Hát aztán téged miért küldött ide?
— Tudom is én! Ezt a rzédnlát kell át

adnom a ti gazdátoknak!

— Vájjon mi lehet rajta —
— Elolvashatjuk. Nincs leragasztva, — 

csak úgy van egy kis papírba takarva —
Lizi szakácsnő kibontotta a névjegyet.
Mig azonban ezek történtek, addig Elza, 

Izóra kíséretében — már hazafelé indulóban a 
nyitott konyha felé közelgett.

Lizi szakácsnő elkezdte betűzni.
— Kedves Kálmán! Unatkozom Légy 

szives, küld haza a „Vörös b o sz o r k á n y“-t 
Elég ideig gyönyörködhettél benne. Servus.

— Jézus Slária Szent József! — rikolta 
Lizi csak félcsztendös házasok 8 már is vö
rös boszorkánynak hívja a feleségét! —

— Hi hi hi! — nvihogott Zsuzska — tud
tam, hogy valami történik. Mondtam ugy-e, 
hogy nagyon keresztbe álltak a szemei.

Elza hallotta mindezeket.
Fehér lett mint a fal.
Visszatámolygott Izóra anionjába.
Aztán barátnője karjai közé rogyott.
— Bol—dog—ta —lan—én! Meg ha— 

lók—ah 1...
Azonban a haragvó asszonyok nem igen 

szoktak meghalni!
A másik perezben már szélvészként ro

hanva át bárom négy szobán — Kálmán iro
dájában termett.

— Magának azt irta az uram, hogy én 
vörös boszorkány vagyok! A cselédek is ol
vasták. Ne is tagadja' Ott van a névjegy ke
zében. Látom. Oh az álunk csúf ember!
En , vörös boszorkány ! En! — Csúffá vagyok 
téve. Holnap megkezdem a válópiirt. Engesz
telhetetlen gyülölség. Maga lesz az ügyvédem ! 
En vörös boszorkány én !!!

Kálmán nagyot nézett; hanem csakhamar 
tisztában volt a dologgal.

— Kedves Elza! Csendesedjék. Hisz az

egész csak egy fatális tévedés. Esze Ágában 
sem volt Zoltánnak önt sérteni Ö Montepin 
Xavér „Vörös boszorkány4 czimü regényéért 
küldött, melyet tőle elhoztam. Tüstént küldöm 
is neki. — Itt van, uézze

— Az egészben csak az a baj — szólt 
közbe Izóra, — bogy a kiváncsi cselédek a 
konyhában elolvasták a névjegyet s ostobául 
félremagyarázták. — Hallottuk.

— Hogy, hogy?
Izóra megadta a kellő felvilágosítást.
— No majd segítek rajta — szólt Kál

mán — s azzal kezébe véve a már előkészített 
regényt, vitte a konyhában várakozó Zsuzs- 
kának.

— Nézd Zsuzska! Ezért a könyvért kül
dött a gazdád. Hanem nagyon veszedelmes 
könyv ám ez! Nézd csak: itt van a czim „Vö
rös boszorkány." Bémséges dolgok vannak 
benne. Mond meg a gazdádnak , hogy este ne 
olvassa , mert vele álmodik. Aztán te se pis- 
logass bele — mert könnyen megtörténhetik , 
hogy valamelyik boszorkány mikor elalszol, 
megnyom, aztán éjfélkor megnyergel s úgy el
nyargal rajtad a Szent deliért hegyre, hogy 
reggel veszed észre, milyen patkós lett a Iá 
bad. — Nesze, lódulj hamar; — s aztán mondd 
meg otthon, hogy a teins asszony is nem so
kára haza megy.

Lódult a Zsuzska — s Kálmán az asszo
nyoknak a tapintatos eljárásról hűségesen 
referált.

Elza még mindig szótlanul állt. Látta, 
hogy igaztalanul vádolta férjét. Kezdette magát 
különösen érezni Érezte, — hogy ha csak pár 
perezre is — de nevetség tárgya lett.

Érezte, — hogy e pAi perez alatt mily 
végtelenül szenvedett. Hát ha igaz lőtt volna 
az a mi hála Istennek nem igaz! Ha Zoltán

öt — boszorkánynak nevezi! Nos aztán? Nem 
volna e ö valóban boszorkányhoz hasonló, mi
kor azt az áldott jó embert úgy felingerelte s 
egyedül hagyta. — Ezek s ezekhez hasonlók 
czikáztak keresztül kasul Elza szép fejecské
jén. — Aztán csendes hangon szólt:

— Biz édesim én egy kicsit felültem. Ha
nem hát -  Kálmán barátom okos ember — 
helyre hozott mindent — Isten véled édes 
Izóra. — Jó éjt Kálmán! aztán csitt!!!

Haza sietett.
Zoltánt olvasva találta. A „Vörös boszor

kányában gyönyörködött.
— Zoltán édes ?
— Parancsolsz?
— Haza hozta a Zsuzska a „Vörös bo

szorkány “ -t?
— Most olvasom!
— Lásd a másik „Vörös boszorkány** — 

is itt van. A maga lábán jött meg.
— Melyik?
— Az a rósz vörös boszorkány, a ki ezt 

a kedves jó embert, Tóti Dorka módjára meg 
akarta nyergelni, — megboszantotta, aztán itt 
hagyta egyedül. No de meg is szenvedett a csu 
nya „Vörös boszorkány."

— Nem értelek édes Elzám!
Elza sírva, nevetve beszélte el a tör

ténteket.
— Oh Zoltán! Azon pár perez alatt meny

nyit szenvedtem. De megérdemeltem. Igazán 
vörös boszorkány voltam! De nem leszek 
többé az! .. .

A szép asszony körülkarolta férje nyakát.
— Zoltán! bocsáss meg! Szeress, sze

ress!!! —
— Szeretlek — nagyon szeretlek — éd es  

szép  a r a u y h a j ú tü n d é re m !-------
Kálmán Detiö.
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ki milyen" — kalapja mellett vagy duzzadó 
keblére tűzött piros jegygyei, mely biztosítja 
a belépést a menyországba — hömpölyög előt
tem végtelenül, mint a kiöntött folyam ágya. 
Mind, mind a kis városligetbe!

Közbe-közbe apróbb stáeziók is vannak, 
gugyiárusok , gyümölcsös kofák , pékek , hen
tesek , friss vizet árúsitók és japáui legyező
vel csalogatók, fölváltva a Jleinrich Jenő" 
hordár-egylet tagjaival, kik a negyven kraj- 
czáros jegyeket 7—8 krajczár ázsióval sózzák 
a nem jártasok nyakába.

Ily díszes kordon között, melyek itt-ott 
kényelmes koldúsok karosszékeiken, hegedűs 
ezigánygyerekek, verklis vakok és mézesba- 
bások váltanak föl, jutok ki az óriási póz
nákra húzott lobogókjelezte bejárathoz, mely
nél bárom oldalról nyitott vászonbódéban szép 
hölgyek fáradhatatlanul árulgatják a jegye
ket. Körülöttük tömérdek jegy és tömérdek 
bankó. A piczi kezek egész balom piczulába 
markoltak s a parányi lábak beteg flóreseket 
tapostak. Lehetetlen a kívánalomnak eleget 
tenni. A fölváltó kis pénztárnoknőhöz mamák
ból álló „rezerva" rukkol be, hogy a pénzt 
fölváltani segítsen.

Hova most, ha végre könyörül rajtad a 
szép Miczi és jegyet nyom a markodba? 
Mindent megnézni (vagy legalább e rövid 
levél keretében bemutatni) lehetetlen ; no , hát 
csak egynéhányat.

Szegény B im b ó  nagyon szép volt, hát 
megölték!

Kora reggel 6 órakor fehér díszbe öltö
zött mészáros legények léptek az istállójába; 
künn az udvaron befedték nemzeti szin taka
róval ; egy-egy czitromot tűztek a szarvára és 
fölékesitették nemzeti szin pántlikákkal. Azu
tán kivezették a Kálvin-térre, a hol már 
hullámzott a sokaság. Végre megindult a 
gyászmenet vígan , örömujjongva. A veterá
nok zenekara vidám népdallokat fújt, a susz
terinasok vigan ugrándoztak és vígan fiityü- 
részték:

„B im bód  gondját viseljed . . . “

Szegény Bimbó! Egy suhintás . . .  puff... 
vége volt.

Villáragyorsasággal darabolták föl s öt
hat darabot egyszerre húztak nyársra. Zsir- 
cseppjei 8erczegve hullottak a föllobogó lán
gok közé. A nép között iszonyatos volt a 
tolongás. A mint az első sütet készen volt, 
behúzták a nyársról s odadobták a nép közé. 
A forró zsírtól csepegő húsdarab füstölögve 
repül a levegőbe. Ijedten tágítanak előle, de 
a mint leesett, megrohanják s darabokra 
tépik. Mindenki fal. Csapra ütik a hordót. 
Kevés a pohár. Kalapokkal rohannak a csap 
alá. Alája fekii8znek. A jó marhahús kenyér 
nélkül is csúszik. Holla vigyázat! Uj húsda
rabok repülnek a levegőbeu. A kinek a te
nyere megégett, az borral öntözi a — torkát. 
Egy óra alatt bor és pecsenye eltűntek. Hová 
lettek? az a körű,álló gyomrok titka. Egy 
jóllakott hazafi toasztot is mondott a hősi ha
lált halt Bimbóra.

Menjünk tovább; azaz menjünk az ökör- 
sütéstől jó messzire: menjünk a Nádorszigetre, 
a hol az Erisz almájáért versenyeznek. Bi
zony mondhatom, hogy érdekes, mikor szép
ségük büszke tu d a tá b a n  lévő nők, egy 
ország szeme előtt n y í l t a n  versenyeznek a 
szépség dijáért. Igen sokan, bizonyosan a 
tévedés elkerülése végett, a lakásukat is fel
íratták. Egy némely hölgy mielőtt beíratta 
magát a pályázók lajstromába, figyelmesen 
körültekintett s szemlét tartott a már jelent
kezett hölgyek fölött. Csak miután m eg g y ő 
z ő d ö tt ,  hogy nálánál szebb nincs ott, ő is 
beiratkozott. . . .

A sok között egy feketébe öltözött, vilá
gosszemű, szép termetű barna hölgy érkezik. 
,,Megnézhetem , kérem a dijakat ?“ „Méltóz- 
tassék — szólal meg egy bizottsági tag — 
nagysád bizonyára nyerni fog." ,,I)e én nem 
is szándékozom pályázni." Végre mégis pá
lyázott és megnyerte a második dijat. Az 
első dij S z é k e ly  Kornéliának jutott, egy 
szőke fürtű, bogárszemű Ki éves kislányká
nak , kit ismerősei úgy erőszakoltak a pá
lyázatra.

De hát lenne-e hossza, lenne-e vége, ha 
én sorról sorra járnám önökkel azokat a kis 
bódékat, hol a párját ritkító fülek, hatalmas 
buzogányöklök , óriási testi, terjedelmek ver
senyeznek a babérokért? Es ha még ezzel 
végére ju tn ék ! ? . . .  Ha hűen akarnék repor- 
tereskedni , a friss vizivás versenyét sem sza
badna elhagynom, hol a győztest ájulásából 
borral kellett fellocsolni! Onnan pedig a 
csárdástánczosokhoz kellene benéznem, hol 
az első dijat nem K opogós Erzsók és Du
h a j Gyuri, hanem M ayer János és Schle- 
singer Rozália nyerték el. És . . . ad nunc 
venio . . . szabadna-e (talán épen nekem!) 
hallgatagul elmennem a szamarak versenye 
mellett?! . . . Hanem nem történnék-e meg 
azután velem is az , mi a Beck Fránczi asz
talosinas hires csacsijával, hogy gondolt egyet, 
niegállt a pálya közepén olyan csökönyösen, 
hogy semmiféle földi hatalom ki nem mozditá 
helyéből ? . . .

E tartózkodó félelembe hagyom a többit 
és bezárom levelem. Firkán Penna.

IRODALOM.
Egy k i tű n ő n e k  rég  e l i s m e r t  f r a u c z ia  

nyelv i ta n k ö n y v e t ültetett át Tettey Nándor és 
társa budapesti könyvkereskedési' a magyar irodalomba, 
midőn kiadta a l 'lö tz - fé le  E le m e n ta rb u c h  d é r 
frauzös. S p ra c h e  caimu nyelvtant. Az .Elemi fran- 
czia nyelvtan- német eredetije 33 kiadást ért m ár. s 
hazánkban is szerte használták eddig nevezetesen ma
gánintézetekben és leányiskolákban. A kiadók érezhető 
szükséget pótoltak, midőn az oktatás magyarosodásával 
számolva, lehetővé tették, hogy e könyv továbbra is 
eszköze maradjon a tranczia nyelvi oktatásnak és pedig 
ezentúl a magyar nyelv segélyével. Az átdolgozás gon
dos, a könyv ára uem magasabb mint a német kiadásé. 
(88 kr kötve.) Ajánljuk nyelvtanáraink és iskoláink 
figyelmébe. A kiadók kijelentik, kogy intézeteknek 
mutatvány példányt készséggel küldenek bérmentve.

— Egy kitűnő mü felhívását vettük. Czime: Ka
lauz Kóma és Olaszországban. Vizkeleti Imre Pécsen. 
14—15 füzetben fog megjelenni, ára egy füzetnek 50 
kr. Ezen műhöz egy magyar-olasz zsebszótár és rövid 
olasz nyelvtan kedvezményül jár.

—  Az 1882 3-ik  színi évadra a helybeli 
színházat Miklósy Gyula ismert jó hírnevű 
színigazgató vette bérbe. Ismerve Miklósy úr 
törekvéseit, hisszük, hogy közönségünk mű
igényei kellőleg ki fognak elégittetni, de a 
társulat is olyan leend, mely megérdemli 
nagyban a pártolást. A színi előadások — 
mint halljuk — október elején veszik kez
detüket.

—  A Városi tanács a következő „H ir- 
d e traén y "-t tette közzé: ,,A községi elemi 
népiskolákban a tanulók beiratása folyó évi 
szeptember 1-ső napjától 10-éig lesz. Felhi
vatnak tehát az összes szülők és gyámok, 
hogy mindazon fiú- és leánygyermekeiket, 
kik az 1876., 1875., 1874., 1873., 1872. és 
1871-ben születtek (vagyis a kik a 6—12 
éves korban vannak), a fönt kitett idő alatt 
az iskolába annál inkább is föladják, mert 
különben az 1868. évi 38. törvényczikk 4. 
szakasza értelmében első ízben 50 k rra , má
sod ízben 1 írtra , harmad izbcn 2 frtra , ne
gyedízben 4 frtra fognak az iskolai pénztár 
javára büntettetni, s ezen birság rajtok egész 
szigorral fog behajtatni. — Az ismétlő-isko
lának berendezéséről, hová mindazon fiúk és 
leányok tartoznak járni, kik 1870., 1869. és 
1868-ban születtek (12--15 évesek) és más 
iskolába nem járnak, külön hirdetményben 
fognak a szülők és gyámok értesittetui."

r -  Az izr. hitközség meghívókat adott 
ki Dr. Perlsz Ármin újonnan választott fő
rabbi beiktatási ünnepélyére, mely e bő 31-ikén 
tartatik meg.

—  Dr. Szemák István reáliskolai tanár 
a budapesti Klauzal-útczai államgymnásiumba 
neveztetvén ki tanárnak, elhagyja városun
kat. A széles körben ismert kitűnő tintái 
tudós távozását előmenetele daczára is csak 
sajnálhatjuk és őszinte szívvel kívánunk neki 
a távolban is minden jót.

— Eljegyzés. Weisz Kálmán a Neidlinger-varró- 
;épgyár helybeli képviselője eljegyezte Goldberger Gá
tőr úr leányát Etelka k.-a.-t. Szép jövőt kívánunk.

—  Valami jófajta vándor házaló, kit 
délegyházáról is kitiltottak , helyben rémhis- 
óriákat árul a tiszn-eszlári sakterról. Ajánl- 
uk rendőrségünk éber figyelmébe ezt a jött- 
nent csavargót.

—  Goldberger és Pollák ismert divatárú 
•zég feloszlott, a régi üzletet Fóliák Lipót 
rétté át, Goldberger néven pedig a barátok 
épületében új üzlet nyílt.

—  Hogy városunkban az egészségügyi 
•iszonyok mennyire kedvezők, mutatja az, 
íogy a város és határterületéről f. hó 18-ikán 
•gyetlen halálozási eset sem jelentetett he a 
iszti orvosi hivatalnál.

— Egy veszélyes lókötot sikerült a reud- 
irségnek Kiss, igazán Sima Imre ismert esa- 
aigóban — kézrekeriteni, s a törvényszék 
enyitő osztályának átszolgáltatni. Nevezett 
ómadár f. hó ló ikén viradóra a József-gőz- 
nalom előtti térről Almási István jáezkerek- 
gyházi lakos egy pej lovát hámmal együtt 
h itte , menet közben a Il ik tized mellett 
’incze Mihály egyik lovát n legelőről fogta 
el, észrevételén, tova iramodott ugyan, de 
ikerült mégis kézrekeriteni, hol kisült, hogy 
i lopta el Gömöri Fái lovásza szűrét, Kis 
mre és Kerekes István 9. tizedbeli lakosok 
:ét zsák tisztabúzáját; augusztus 13-ikán 
’sáki József sertés telepéről 3 szál deszkát 
opott el, s azt beitta; végre ugyancsak rá- 
nzonyult, hogy Gömöri Fáitól elveszett 10
íb. ludat is 5 „kezelte4 el.

—  A központi takarékpénztárhoz a f. hó
’G-ikán tartott választmányi ülésen, a 12 pá- 
yázó közül Szabó József ügyvédjelölt válasz
to t t  el jegyzőül. Gratulálunk a szerencsés 
álasztáshőz, mert barátunkban a központi 
ikarékpénztár egy buzgó, lelkiismeretes s 
épzett tisztviselőt nyert, másrészt raegvá- 
isztottnak erőt és szerencsét kívánunk új 
IldRában.

— TŰZ. Fusztaszeren a téglaégető-ke- 
lencze körül felhalmozott nagymennyiségű 
zalraarakásban tűz ütött ki, mely kevés idő

alatt teljesen lángokba borította az összes 
készletet. Faragó István gépész 4 éves tia 
László is áldozatul esett, sőt atyja mentés 
közbeu szintén veszélyes égési sebeket szen
vedett.

— Ritkaság. Egyik nagy természeti kü- 
löuség volt az, hogy folyó hó 22-ikén reggel 
igen nagy köd borult Kecskemétre és egész 
határára.

— A pesti zsebtolvajok ugyancsak hí
ressé váltak nálunk, a mennyiben a az. Ist
ván napi kéjutazók egyre panaszkodnak ná
lunk, hogy a fővárosban kizsebelték őket. 
Egy érdekes eset az, bogy D. M. űr taka
rékpénztári pénztárnok arany óráját értékes 
lánczával együtt elkezdték.

— Értesítés. A gazdasági szakosztál
lyal egybekapcsolt felső-népiskolában az 
1882—83-ik tanévre a beiratások, felvétel- és 
pótvizsgák szeptember hó 1-től 5-ikéig, reg
gel 8 órától 11-ig tartatnak meg. Máté Sán
dor igazgató.

— Iskolai értesítés. 1) A polgári leány
iskolába a növendékek beírása s z e p te m b e r  
1., 2. és 3 -ikán  le s z ,  mindenkor 8 órától 
ll-ig és 2 tői 4-ig. A rendes tanítás ó-én 
kezdődik. A tandíj lO frt, a kecskeméti közs. 
tanítók leányaitól pedig ő f r t , mely összeg
nek tele a beiratáskor lefizetendő. A ki tan
díjmentességet óbajt nyerni, jelentkezzék ez 
iránt az igazgatónál. A javító vizsgálatok aug. 
31-én délelőtt 9 órakor tartatnak az intézet 
helyiségében. — 2) A polgári leányiskolával 
kapcsolatos e lem i le á n y is k o lá b a  a nö
vendékek beírása szintén s z e p te m b e r  1., 
2. és 3-án lesz, midenkor délelőtt 8 órától 
ll-ig , délután 2-től 4-ig, a z o n tú l  p ed ig  
egész  s z e p te m b e r  10-éig c s a k  d. u. 
2-től 4-ig. Ezen elemi leányiskolába való 
beiratkozás is a polgári leányiskola helyisé
gében történik. A beiratkozáskor 3 frt tan
díj fizetendő le, a többi; mely 3 frtnál több 
semmi esetre sem lesz, 2-ik félévben. Ezen 
elemi leányiskolába mindazon leánykák föl
vétetnek , kik a községi elemi iskolákba föl
vehetők, minthogy egyszerre mind a négy 
osztály megnyittatik. A tanítást a közoktatás- 
ügyi minisztérium által kinevezendő tanítónők 
végzik a polgári leányiskola igazgatójának 
felügyelete mellett olyképen, bogy a német 
nyelv és női kézimunkák is rendes tantárgyak 
lesznek. Kecskemét, 1882. aug. 24. Pást by 
Károly, igazgató.

— A helybeli kegyes tanitórendi főg im 
náziumban a beiratások augusztus hó 29-én 
kezdetnek meg, az ünnepélyes „Veni Sanete" 
pedig szeptember lió 1-én tartatik meg. A 
beiratás reggeli 8 órától déli ll-ig , délután 
pedig 2—4-ig tart. Az igazgatóság.

— A városháza előtti kocsiút kikövezésc 
már munkába vétetett és előreláthatólag rövid 
idő alatt kész lesz.

— A forgalomban nagyon sok az át- 
lyukgatott tiz- és hűszkrajezáros ezüstpénz. 
A lelkiismeretlen pénzmetélőket jó volna meg- 
keriteni.

—  Szerencsétlenség. A 48-as körben La
jos napján reggel felé, midőn a díszítéseket 
kezdték szétszedni, Gáspár Imre a népkör 
szolgája oly szerencsétlenül esett le az asz
talról , hogy életben maradásához kevés a 
remény.

—  Mull heti lapunkban az a hir, hogy 
a honvédek szénát csentek , alaptalannak 
bizonyult.

—  Választás. A helybeli polgári községi 
iskolaszék f. hó 22-én tartott illésében a vá
rosban tanítónővé Kubinyi Veronka tanító- 
nőt; az urréti iskolához pedig tanítóvá Szűcs 
László tanítót választotta el.

— Azon kérdés intéztetett hozzánk . hogy 
vájjon a város által drágapénzen megvásá
rolt, s éven át a gabona-piacztéren felhalmo
zott kavics meddig fog még ott használhatta 
tuti heverni, avagy csak azért vétetett meg, 
8 rakatott le a piaez kellő közepén, hogy az 
este arra menők lábkitörés veszélyének legye- 
nek továbbra is kitéve?

— A kecskeméti Iparegyesület igazgató- 
választmányának 45/1882. sz. alatt hozott ha
tározatában kimondatott, hogy a vallás- és 
közoktatásügyi in. kir. minisztérium által Bu
dapesten felállított álluiui közép-ipartanodá
ban, ha arra alkalmas fiúkat tud, legalább 
két tanulónak kiképeetetését — jelentékeny 
pénzadománynyal is — elősegíteni kész. Az 
állami közép-ipartanodába felvétetnek : a) 
azok, kik az iparos tanulók számára szerve
zett iskola három évi tanfolyamát bevégezték 
s legalább is „jó“ osztályzatú bizonyítványuk 
van; b) kit a polgári iskola, gymnásium vagy 
reáliskola négy alsó osztályából jó sikerű 
bizonyítványt nyertek. Minélfogva tisztelettel 
hivatnak fel azon szülők és gyámok, kik 
gyermekeikben vagy gyánioltjaikban a eziin- 
zett ipartanodában úgy elméletben mint gya
korlatban előadandó iparágak valamelyikére, 
nevezetesen: építészetre, gépészetre, vegyé- 
szetre, vagy a fémvasiparra kiváló hajlandó
ságot, illetve tanulékonyságot ismertek fel, 
hogy az ily fiúknak a Budapesten fennálló 
állami közép-ipartanodában, az iparegyesü
let által nyújtandó segély felhasználása mel
lett leendő kikepeztetéaökre törekednének. E 
tárgyban bővebb értesítéssel az Iparegyesület

elnöke Végh József úr és alólirt szolgál. Csör
gei Imre, egyl. titkár.

— M e g h a lta k  f. hó 19-től 25-ig bezárólag: 
19-ikén: Patkós Sándor fia Sándor 3 éves, Ítél hurut; 
Bognár Menyhért fia István 2 éves, hasmeués; Kovács 
Anna aggleáuy 76 éves, végelgyengülés; Kis Béla le
ánya Ilona 13 évet, májbaj. 20-ikán; Szatmári Sándor 
halvaszületett fia; Kovács Mihály halvaszületett fia; 
Nyirádi Sándor fia Zsigmond 4‘ , éves. genyvér; Kür
tösi Juliánná Antal Pálué is éves, agyhártyalob; 
Szabó Eszter kereszteletleu törvénytelen fia 1 uajnts, 
tüdőhudés; Kis János leánya Rozália 6 napos, idétlen- 
ség; néhai Sváb Kovács Sándor leánya Terézia 2 éves. 
hagymáz. 21-ikén: Marozsi Sándor leánya Terézia 8 
éves, májdagauat; Radii's Pál nős. kézimunkát 42 
éves, tüdölob; Faragó László tia István 4 éves, nieg- 
égés; Sípos Lidia özv. Nagy I.ászióné 60 éves, rák ; 
Radics Márton fia László 11 éves, vérhas; Szokolai 
Imre nős, koldus 86 éves, végelgyengülés. 22-ikén; 
Molnár Mihály fia Mihály 2 éves, hagymáz; Füredi
1 erézia törvénytelen kereszteletleu leánya 1 órás, idét
lenig. 23-ikán: Igái'S Zsuzsánna l'ri Tóth Jáuosné 66 
éves, azt-lhüdés; Farkas István leánya Mária 1 éves, 
bélhurut; Vörös Rozalia törvénytelen leánya Juliáuna
2 hónajKts, idétlenig. 24-ikén: Szabó László fia Jó
zsef 1’ , éves, hasmenés; Boros Erzsébet törvénytelen 
leánya Juliánná 14 hónapos, hasmenés; Laczó József 
leánya Mária 3 hónapos, görcs; Sánta József fia Jó
zsef 6 éves, váltóláz; Horváth Ágnes törvénytelen fia 
István 3 hónapos; Bátori Mária törvénytelen fia Ernő 
2 1/, éves. 25-ikén: Pesti Eerencz fia Dezső 1‘ , éves, 
bélhurut; özv. Rojcsik Mártonué Horváth Rozália 80 
éves, végelgyengülés; özv. Szabó Józsefné sima Lidia 
62 éves, végelgyengülés; Ludvig Sándor leánya Ju
liánná 1 ',  éves, görcs; Almási Anna törvénytelen le
ánya Anna 3 hónapos, görcs.

O R S Z Á G - V I L Á G .

„Csalánlevelek" czimmel legközelebb 
egy jeles novella-gyűjtemény fog megjelenni 
Kálmán Dezsőtől. Mai számunkban közlünk be
lőle mutatványt. — Debreczen monográfiája 
jeleut meg 920 oldalú vaskos kötetben, inelv 
a város természeti viszonyaival, társadalmi fej
lődésével és Debreczen történetével foglalko
zik. — Horváth Gyula szentesi kormány- 
biztos is beadta lemondását Ordódv volt mi- 
niszter távozása folytán. — Torontálme 
gyében eziginynök és parasztasszonyok nagy
mérvű mérgezéseket követtek el, melyek egy 
orvos által felfedeztetvén, ma már több mint 
20 mérgezési eset van konstatálva. — A játék  
vége. Kassán egy 12 éves fiú a honvédhnszár- 
laktanyában levő tornaesxközökön játszadozott 
és e közben a nyújtón 52-szer forgott körül. 
Ekkor leugrott, a falhoz támaszkodott s e fel
kiáltással: „Jaj, meghalok!4 összerogyott és 
rögtön meghalt. — 16,057 szót irt állítólag 
egy levelező-lapra 80 óra alatt Petruska János 
kolozsvári tűzér-szakaszvezetö. — Páriából 
jelentik, hogy a Rontoux-féle bttnper vizsgáló- 
birója Eerray, a roppant számtömegek folyto
nos vizsgálgatásába beleörillt. — A 8 fehér 
lovat, mely a ezár koronázási ünnepélyén a 
díszkocsit húzta volna, a ezár istállójában meg
ölve találták. — A debreczenben össze 
gyűlt daláregyesületek közül a hang 
verseny első nagy diját a p écsi, a másodikat 
a lo so n cz i dalárda nyerte meg. Több dalár- 
egyesületnek a polgármester Debreczen város 
kitűnő m o n og r apb i áj át ajándékozá, melyet 
dr. Zelczy Dániel szerkesztése alatt a debre 
ezeni irók aduk ki. A dalnokok eltávozása 
után kevéssel az orvosok  és te rm é s z e ttu 
dósok étkeztek Debrcezenbe, hogy ott XXII. 
vándorgyűlésüket megtartsák. — A konstan
tinápolyi Hamidie színház beomlott; a sze
rencsétlenség alkalmával 150 ember sebesült 
meg. — n . Oszkár svéd király mielőtt 
Norvégiába utazott, 600 ezer aranyra biztosi 
tóttá az életét. — A király erdélyi kirán
dulása elmarad. 0 Felsége a trónörökös párral 
együtt szándékozott részt venui a Sepsi-Szcnt- 
György körüli vadászatokban, de uralkodói te
endői miatt e kirándulást esztendőre halasztá. —
Budapesten a Petöfi-ssobor gránit-ta
lapzatába a napokban vésik be a feliratot. A 
vámház felé néző oldalra a költő neve jön : „Pe
tőé", a sétányfelöli oldalba pedig az évszám : 
„18824, egyébb semmi. — A kereskedelmi 
szakoktatás ügyét a kereskedelmi miniszter 
buzgón fölkarolja s azt saját hatáskörében. a 
törvényhozás útján is rendezni készül — Az 
idén besorozott újonezok október hó 1-én 
kötelesek bevonulni; a ki idején nem jelentke
zik , szökevénynek tekintik. — Nem lesz 
nagy deficzit, ezzel a jó hírrel kecsegtet 
nek azok, kik a jövő budget előirányzatát is
merik. Egészen deficzit nélkül nem lesz ugyan 
a jövő évi államköltségvetés sem, de jelenté
kenyen kisebbre számítják az ideinél. Egyrészt 
kevesebb lesz a kiadás, mert vasútépítés, viz 
szabályozás nem fog már oly sokat fölemész
teni ; másrészt meg a pénzügyminiszter jóval 
nagyobb bevételre számit, a jó termés követ
keztében úgy az adók, mintáz állami vasutak 
és jószágok jövedelmének nagy emelkedését 
remélvén. — Az 0 hó 7-Ón tartott lipcsei 
nemzetközi gabuavásár igen csöndesen folyt 
le. — Aranyfóliát szándékozik átadni Kos
suth Lajosnak a nagy-váradi 48-as párt. — 
A dobálnál jégbarlangot villanyféuynycl 
fogják világítani. — Máramaros-Szfgeten
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Állandó ttinhái építi. — A .Kárpát-egy
let* f. hó l t iki megnyitással természeti és 
iparkiallitást rendet Mármaroa Saigeteu Vi
lágitó toronyórát készített egy Klein Sá
muel nevil szabolcsi órás Szeghalmon, mely a 
számokat éjjel is láthatólag mutatja, a dolog 
titka abban rejlik , hogy az óra czimlapját 
olyan festékkel festette be, mely a söté'beu is 
világit Nem volna épen gyakorlatiatlan, ha e 
bizonyára nem nagy költségbe kerülő intézményt 
tuás helyen is létesítenék s ez által a torony 
órákat sötétben is használhatóvá tennék — 
Nagy árvizek pusztítanak l’ng- és Zemplén- 
megyékben. Ssent-Ittván napján 70— 
80,000 vidéki ember látogatta meg a fövá 
rost. — A rom. kath. vallásra tért át Vrehl 
maiin Malvina nevű zsidói leány Szigetvárott. — 
A debreczeni dalárünnepélyen a pécsi, 
szegszárdi, kolozsvári, miskolezi és szatmári 
dalegyesllletek lettek kitüntetve (a kanizsainak 
nem kellett ) Nagyszombaton a város 
képviselőtestületének legutóbbi gyűlésén egy 
képviselő magyar nye*. en mert beszélni 
Lett is érte nagy zaj. Többen odahagyták a 
termet. — A Szent-István napján tartott 
országos népiiunep jól sikerült. A programm 
ban jelzett mozzanatokból csak az érdekeseb 
beket említjük meg. A legszebb nők versenyé
ben 260 pályázó közül Székely Kornélia 
egy kir. táblai hivatalnok 16 éves lánya nyerte 
az el8Ó dijat A nagy kezek versenyében Tóth 
István , rákospalotai agg bíró; a nagy fülek 
versenyében: Kecse Kálmán, a nagy fejekébe: 
Juhász Lajos lett a győztes Mulattató részt 
képezett a szamárverseny. A rakéták eregetése 
folytán több szerencsétlenség is történt. — A

muzenm számára az igazgatóság közelebb 
ritka szépségű feszületet vásárolt, mely a ti
zenhatodik századból a renaissance virágzásá
ból való s a keresztfa oly szép sodronyzománcz- 
czal van borítva, hogy párját a múzeumban 
nem találni. — Az ezte-ezred valószínűleg 
a jövő hó elején tér haza.

Ü Z L E T .
Sertésvásári jelentése

az  e ls ő  m a g y a r  s e r t é s h i z l a l ó  és k ö lc s ö n e  ló- 
l e g e l ő  r é s z v é n y  t á r s u l a t n a k .

Budapest-Kőbánya, augusztus 25.
A külföldi piaczokról érkezett lanyhább birek és 

tömegesebb fe'hajtás folytán az üzlet pang és az árak 
iámét ezökkentek.

lists Magárak: magyar vál. árú 260—300 klg. 
nehéz 6 1 ' , —62 kr., 180—220 klg. nehez 61—62kr., 
öreg 300 klg túli 60 k r.; vidéki sértés 60—61 kr. 
1 szerbiai 61—< la  . romániai 6 0 -6 2 *
kr. tiszta klgrammonként
lfolyi állomány: zug. IS. maradt
Felhajtás: al vidékről kövér 

„ sovány 
Szerbiából . .
Romániából . .

4173 db.
M l 
601 

4291

89,617 db.

m. allam vasúttal kövér 1933 

budai vámoknál
sovanv 649

11
ti
f
11

11

11

Elhajlás: Felvidékre . . . .  793 db.
Béesbe (m. b 177 db.) 2003 „
( se borszag ha . . .
Bodenbaehon át . .
Kuttkán át . . .  .
Budapesti fogyasztás .
K ü l te lk i ......................
magyar államvasút .

Marad állomány:

12,208 „ 
101,825 db.

680
2949

2019
100

622

ii
ii
it
ii
ii
ii 9,166 db. 

92,659 db.

P i a c a i  á r j e g y z é k .
Tiszta búza uiétermáztánként . 9.50 krtól 9 80 krig.
Kétszer „ » . 8.— „ 8.30 »
Rozs «» • ”
Árpa • 6.20 « 6.40 „
Zab • 6 . -  .  6.20 „
Tengeri • 7.50 « '.8 0  *
Köbs .  • 6.50 „ 6.70 „
Krumpli «. • L5o * b80  *

Kimutatás a kecskeméti takarékpénztár 1882- 
évi július havi forgalmáról.

' B e v é t e l :
l’enztárállas június 30-án . . . 29,365 Irt. 97 kr.

l betételek u t á n ......................... 108,151 „ a l »
i Különféle dijak után . . . .  ~ 199 „ 93 „

„ kamatok után . . . 7,650 „ 20 „
Kölcsön visszafizetések:

Váltók u tá n ............................  142,639 „ — „
Ingatlan j e l z á l o g ................  1,760 „ — „
Magánváltó u t á n ............................  ”
Előleg u t á n ............................  71 „ — »

' Egyletibaz bolt- te  lakbér után . 1,085 „  19 „
Ko’hn-féle h á z ....................... 90 „ — „

298,602 frt. 80 kr.
K i a d á s :

Visszafizetett betét és tőkésített
k a m a t .......................................  105,056 frt. 61 kr.

Kifizetett folyó kamat . . . .  42 ,, Oo w
Kitíz. viszleszám. és téritett kamat 7 „ 57 „

K ö l c s ö n t  k :
V á ltó k ra ............................................  153,991 „ — „
I n g a t l a n r a ....................................... 200 „ — „
Magán v á l tó .......................................  6,020 „ — ,,
Vittleszámitott v á l tó ......................  9 ,0)0 „ — „
Igazgatói t. d ij, tisztviselők és

szolga f i z e t é s e ......................  581 „  — „
Üzleti k ö l t s é g .................................  77 „  09 ,,
< O sztalék............................................  80 „ — „
3% államilleték a múlt havi folyó

kamat u t á n ............................  18 „ 99 ,,
Pénztárállás.......................................  23,528 „  49 „
Afar&oeícs, könyvelő. 298,602 frt. 80 kr.

Kimutatás a kecskeméti kereskedelmi iparhi
telintézet és népbank julius havi forgalmáról.

B e v é t e l :  
Pénztárállás június hó 30-án . . 
Váltó visszafizetésekből . . . .
Folyószámlák u t á n .......................
Pesti telepitvények után . . •
Kamatok
Dijak
Késeimi kamatok 
Atirási dijak

ii
ii
ii

29,950 frt. 93 kr 
249,164 „ 1 6

46,906 
94,400 

5,599 
120 

8  
1!

11

11

11

11

11

>1
11

<8

71
28
73

ii
ii
ii
n
ii
ii
ii

119,161 frt. 59 kr.
K i a d á s  c

Váltó le s z á m o lá s r a ......................
F o ly ó s z á m lá k ra ............................
Pesti telepit vények r e ......................

időközi kamatok :
Pesti telepitvényekre . . .
F  olvószámlákra . . . .

Iz le ti költségekre............................
Elnöki és felügy. biz. tiszteletdij 

és tisztviselők fizetése . . .
Osztalék részvényekre . . . .  
Állami illetékek betétek tőkésített 

és kitíz. időközi kam ataira .

Pénztárállás 3 1 - é n ......................
Vajda, könyvelő.

245,935 frt. 
58,494 „ 

101,349 „

~  kr.
73 
20

1,035 „ 38
232
184

430

n

ii

69
25

02

»i
i,

ii
>i
n

34 n -  i,

5 8411 „ 
407,701 frt. 11 kr. 

4811,460 „ ii
419,161 frt. 59 kr.

M in k e  B é la  ú r n a k  B u d a p e s t e n .  A ezikket 
hozni fogjuk.

A „ N é p ú js á g *  s z e r k e s z t ő s é g é n e k  E g e r 
b en . Levelet küldtünk.

B ik k e s s y  B é la  ú r n a k  L u c s k i - f ü r d ő  (Liptó 
vm.). Kívánságának eleget teszünk.

G. V. ú r n a k  H a m b u rg .  Hirdetését el nem 
fogadhatjuk. A tisztességet nyílt terünknek is meg akar
juk őrizni.

Felelős szerkesztő: FEKETE JÓZSEF.

H I R D E T É S E K .

l\ 1

Csodálatra méltó a természet 
ereje,

ha az a kellő módon alkalmaztatik.

A természet ereje!
Így kiáltok t o Is fel <•* önnek ezennel legbene< bb kösióneteniet fejez

hetem k i ,  m lutiu halk légién érte ax istennek, az <>n Winkelmayer-féle 
bojlerjain, ,«»kér sieti é* bajk»iior»e segélyt hozott azáutómra hajam kihul

lása ellen s annak újra növésénél • csak a lt óhajtanain, miszerint az 
igazság a világnak tudomassra ju-«on. Kaufman P Duklan.

Hél étig  kopasz és hZakaltalan. — mint a milyen 24 éves fiatal ember 
Ütemre voltam, csaknem ketségl* ejtő Az ön csakugyan csodálatra méltó és 
gyégyhaláeos U inkelttia>er-féle kejterjángySkéraiesi éa liajkciiooének hasz
nálata után alig két hónap alatt ismét loui«>tt hajat nyertem, sót meg a sza- 
kátam is, melynek kinövés* ben pedig még magam is kételkedtem . igen szép 
sfirun mutatkozik Hala erte ax Istennek s a terniéstet gjég)erejének : önnek 
köeaönetemet, m.után legközelebb Béesbe fid fogok ránduln i, él<» szóval fogom 
kifejezni. Kandler J. gé|»é*z Budapesten.

5948.
1882. Árverési hirdetmény.

Az «>n Wlnkelmayer-féle bejtorjkng)i»kér-*iestének néhány Vveggt-Ji 
elhasználása a lá n , p a rékán a t, nieltel már rsaknem é r t  été tiae ltem , Ismét 
félretehettem , s mod ismét m< gvsn a hajain, sót több mint eselött Ezen 
eted Mr ii) tel irilant bárki l« mega^ozodhetik.

Wendt J. j  .szágtnlajdonos B. l ag. a Tba.ia mellett Also-Ausztria.

Én az ön valódi Winkelmayer-féle b íjtorjángyökérszesréböl 2 palaeak- 
kal hozattam magamnak , s annak használata mellett mindamellett is , hogy 
alig vagyok még é te t ,  rétid pár nap alatt nagt és alép szakáit kaptam 
Ezennel hálás kŐsconetemet fejesem k i ,  maradtam tisztel* ttel

Ifjn  Maguser L ő rin c i, Krappon (Kralna'.

Légben* bb hála* köezónetemet az ön V inkelniatet-fele bejterjángie  
kér-aie»zeért, m e ly e k  három heti haszLálata ntan pedlpks léméit szakát 
birtokában vagyok. Én az ön rsodalatra méhé készítményeit mindenkinek 
a légin elegebben ajánlhat m. Berger József Elg. lovag . Béé*

Ezen, valamint sok más száz elismerő- e* k-sz>>no*rat , melyek n dam 
eredetiben mindenki áltál halmikor is betekintés tégett ki tannak lé te , a 
H iakelmat er-frle bojtorjánét „kér e* bajkenoi a minden dicséretet feles
legessé teszik , mivel a jó önmagát dicséri meg.

1 palacrk Wmkelmsyer-féle bojt rjángyökér-mesa . . . .  
l tégely hgjkeaöea . •
1 pslaeak .  „ olaj . . . .  40 •

l ’óstal megkttidésn'1 (a p< nzbeküldé<e vagy ulánvrtel mellett) csomagolásért 10 krral több

Központi raktár WINKELMAYER J. Becs VI., Gumpendorferstrasse 159.
Eiókraktár Budape«ten: Térok Jétaef-nél, gyógyszer*-z király-úteaa 7. as. Zágráb: Wittflhaeb S. gyógy«z. Po

zsony : k a ie r J. illa’saerész Eisrhertb rtga«se fi Temesvándt : Járomi** K. gyógyít , Tarrzay István győgyszeré-z. Kolozs 
várutt >zékel) M iki** gyógy*eeréu. Gy,»ngy«** n : M ertltl Nándor gyógvsze ész. Dehrecaeu: lödlisr hn«*k K gyegym . va
lamiét mtrd«n h<rneves gyógy«zertar- és illatsaer kereskedésben.

A i mérdek hamisítás kikerilhse végett csak arra kéretik mindenkor IS inkelm ater fele talodi Inijlorjángtokér ke 
afitmenyt k érn i, s arra figyelni, bog) minden palaczkon J. W inkelm ayer, Bécs V I. Oumpend<>rfer«tra*ee 150. ezég legyen 
alkalmazna. 1

A r s i

C'zegléd váron kozonaége által alkotott nEabályreu- 
delet értelmében az üzletszerű serténbizlalás a város 
területén és közvetlen szomszédságában eltiltAtván , a 
sertésbizlalók a várói területén kívül fognak felállit- 
tatni és e csélra egy előre 37 */2 hold terület fog sertén- 
hizlulőtelepül felosztatni és árverés útján a legtöbbet 
ígérőnek eladatni.

Az új sertesliizlalótelep a várostól mintegy 6(H) 
méternyi távolban fekszik a Portélre vivő nt mellett 
és az osztrák államvAtút közvetlen szomszédságában. 
A vaspálya társulat által ezen hizlalókhoz egy külön 
vonal fog rakodóval együtt a szükséges útezák és fő
csatornák a város által helyreállittatni,

Mimién egyes hizlaló 600 négyszögöl területet 
képez s ezen kívül mintegy 200 négyszögöl a hizlaló 
mellett fekvő homokbányának kihasználási joga lesz 
hozzákötve.

Az árverés t. évi augusztus 31-én reggeli 10 órakor 
veendi kezdetét a helyszínén.

A vételár f. évi Szt.-Mihály naptól számított 6 
hónap alatt fizetendő.

Egyél, árverési feltételek a polgármesteri hivatalnál 
megtekinthetők.

I tánnyomat nem dijaztatik.
Czegléd, 1882. augusztus 5-ón tartott tanácsülésből.

157 (3—3)

9418.
1 882 .

Dely Károly.
h. polgármester.

Hirdetmény.

Tűzifa.
Két éves száraz, nyár- és ákáczfa vau jutányos 

áron eladó belsősétatér mellett 168. sz. alatt Dékáuy-
161

l l a x a i  ip a r !
Sell ember C. és fiai,

cs. kir. szabad, hídmérleg- és gépgyára ,
Budapest,

f<«A*ír«r z 9rfe*é-A"<»ri<f 
G y e i t* s  H n t t n s b i H e i ' - ú t e s u  l * .  éss U ^ í

Legjobban* •

Eredeti

-

•>-
25,000
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h aszn á la t-
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■

o sz tá ly o zásra  --------*

Mayer
A

139 (8 — 4)
í

a lk a lm a s !

trieur

A gyári jel
ve ny

kivántassék

G R O S S M A N N

Kiadó lakás
és bolthelyiség.

J B T  A kecskeméti takarékpénztár- 
«‘g y t‘> iilftn t'k  nagy-kőrösi útezáu levő egy
leti házában egy másodeineleti nagy családi 
lakás ex egy földszinti bolt hely iség ; úgy
szintén a nagy k »ri»si út( zán fekvő u. ii. 

Rolm-házban egy föbbzinti és egy emeleti 
családi lakán f. évi november elsejére bérbe 
adandó. —- Bővebben értekezhetni az intézet 
helyiségén, alulírott igazgatósági elnökkel.

A közhomoki gazdasági erdők körüli közlegelök 
szabályozása alkalmával, a Kisfái magánbirtokokhoz 
hasított azon különböző nagyságú caücakóföldek, melyek 
t. í. az illető földtulajdonosok által még ez ideig sem 
fogadtattak el, a 143 1882. számú közgyűlési határozat 
folytán örökáron 'eladatnak, s árverési batáridőül L 
H82. évi szeptember hó 5-ik napjának délelőtti 9 órája 
a helyszínére kitűzetett azon kijelentéssel , hogy az 
árverésre bocsájtandó csiicskörészletek in ég becsáron 
alól is eladatuak.

Továbbá még egyszer felhivatuak azon földtulaj
donosok , kiknek földjeikhez az eladásra szánt csücskök 
estiek, hogy azokat az árverés előtti idobeu, becsárban 
elfogadhatják, mely esetben az elfogadó nyilatkozat 
megtétele a gazdászati hivatalban fog megtörténni.

Miről venni szándékozok az/.al ertesittetnek, hogy 
az eladás tárgyát képező csiicskőföldek fekvéséről , 
mennyi*< g«-ról és becsáráról , valamint az adásvétel 
egyéb feltételeiről a gazdászati hivatalban felvilágo
sítást nyerhetnek.<F

Kelt Kecskeméten 1882 augusztus hóban.

A gazdászati hivatal.

ajánlják ezennel ismeretes legkitűnőbb gyártm ányaikat, 
u. in. mindennemű tized- és Mzázad-hidmérlege
ket . xzQlonialmokat Mb.

Egyedüli készítői a kettős vonó-tengelyű 
„S chen ilier re n d sz e r i! •• tised-raérlegekuek.

Árjegyzék ingyen és bét mentesen 148 (6 —2)

’ ,19.
1882.

H ir d e tm é n y .
A városház udvarában egy melléképület készítése , 

s a Fereiiczrendűek kerítés fala egy részének újonnan 
telépitese vállalat útján fog m egtörténni; melyre az 
árlejtés a városház tanácstermében f. évi szeptember 
hó 1 só napján reggeli 9 órakor tart at ik meg.

A vállalatra 301.3 frt. 25 kr. a kikiáltási ár, 
melynek 10rt/f -je az árlejtéskor készpénzben, vagy el
fogadható értékpapírban leteendő leszen ; — az árlej
tési feltételek, költségszámítás és tervrajz pedig a 
mérnöki hivatalban megtekinthetők.

Kecskemet, 1882. augusztus 25

vacn kőről 76. B U D A P E S T vaczi kőről 76.
Dr. Szeless József,

|l49 (3—3) igazgatósági elnök.

llirdefiiiény.
A Kohári- és 8az-útcza sarkán a kir. törvényszék 

átellenében levő dr. Nyirády László tulajdonát képező 
háznál egy lakrész — 3 szoba, kouyha, kamra — 
1882. évi novemlxr 1-től kezdve ki&dó.

Kecskemét, 1882. évi zuguszt 12.

NyirAdy Sándor,
népbanki jegyző.

Szőlő-eladás.
159 (0—2

Ferencty Ida úrhölgy tulajdonához tartozó, néhai 
Ferenczy László úr hagyatékát képezett, nagy terje
delmi!, válogatott fajú gyümölcsfákkal gazdagon ellá
tott r s s a ls is s y s s t té  ss^sstss termésestül együtt sza
badkézből eladó. Bővebb értesítést ad Kovács József 
törvényszéki bíró úr avagy alulirt közjegyző

Dömötör Sándor.152 (8—3)

163 (2—1)

A L E G JO B B
162 (1 — 1) A mérnöki h ivatal.

SZh AKKA-PAPIR j

ILE HOUBLONI
/ranezta g y á r tm á n y .

Utánzásokra figyelmeztetünk!!
( sak az a szivarka-papir valódi , hol 

mindeu lapon a
L E  I I 0 1  B L O N  bélyeg van , és 
minden doboz az alábbi védjegjgyel 

90 van ellátva. (22—8)

P vop^ du H revet
C A W L E Y  A H E N R Y ,  aliemige Fabnkanten. PARIS

$su\i Fabncmti det Marques

Couleur M.üs
''"tltKÍ snpt'rtcu ’1'

^ f t k P E A U  ^ÁTlOyÁÍ
BIsuC ou M ais

Vb».» SMMS>

P e k á r i k  d á n o s
ü g y n ö k s é g i  é n  b iz o m á n y i  ü z le te .  

Kecskemét. I. Vásári kig utcza, 110.
Elfogad mindennemű Ms*s9s*9s*tst99ss*9 • s s s ts s t f  

te y s :s s th ü te * s t i i s s A h  közvetítését, 
tűzkár elleni és óv^bi^9ssttt9ssstss9sss9 9 továbbá 
<ircsA:^p-, gyümölcs-, virág- , cség-, bútor- és cyületfa-
í e s t e s t  te n s * a s s y s s tá ts 9 .

Ugyanott kaphatók kitűnő érm elléki, m agy arád i , 
badacsonyi, somlai, erdélyi muskatály , csombordi riz- 
Ü ng/cA ér, — budai, szegszárdi, visontai, karloviczi, 
egri, villányi vörös — te ru sz ti, m énesi, tokaji <u2ií- 
boruk bordókban és palaczkokban , — továbbá eredeti 
Mayer-lele b s s ts h s e ty s s ^ s s b  és Baker-téle t*SStttsÍ9i. 
'ég re  egy viselt Aoraré és 3 /srs^ e ts s s ts s .

Bővebb felvilágttsitás bárkinek készséggel dijmen- 
tesen adatik ! 1 0 4  __ j )

Haszonbérlet
özvegy gróf Pálfiy Pálné ó méltósága újfalnsi 

birtokából 100—400 holdas, esetleg nagyobb réezle- 

tekben is adatnak ki bérletek f. évi október l-t<>l 

számítandó 10 évre. Bővebb felvilágositáit ad az új- 
falusi uradalmi ispán. 160 (3—2)

Nyomatott Kecakeméten, Tóth Lászlónál.




